
Увидев это, старик повернулся и крикнул Ли Цинфэн и остальным:

- Все вы быстро уходите... Если вы не уйдете сейчас, будет слишком поздно.

У Ли Цинфэн и остальных были слезы на глазах, когда они убежали, плача.

Старик вздохнул, поднял с земли камень и побежал в направлении девочки по имени Ручеек.

Он увидел Ручей, за которой вскоре должен был погнаться волк, поэтому он поднял камень и
бросил его на волка, как и ручеек, он также спровоцировал волка и закричал:

- Ты глупый волк, что хорошего в том, чтобы преследовать маленькую девочку? Если у тебя
есть возможность, гоняйся за мной!

Волк, который был... у камня, остановился как вкопанный, повернулся, чтобы посмотреть на
старика, а затем посмотрел на Ручеек. Он решительно оставил в покое Ручеек и побежал
навстречу старику.

Увидев, что появилась надежда, старик развернулся и побежал.

- Дедушка... Ручеек плакал по старику.

Старик кричал на бегу:

- Беги, маленький Ручеек, ты не можешь сделать что-то глупое, беги... Использовать свою
старую жизнь в обмен на жизни стольких детей стоило того.

С тех пор как ее мать умерла, а отец женился на мачехе - ее жизнь никогда больше не была
лучше. Даже если бы она работала ранним утром и до темноты, ее все равно били бы и ругали.

Во время этой засухи ее отец и мачеха почувствовали, что они были обузой, поэтому оставили
их и убежали с двумя младшими братьями, которые родились от мачехи.

Но они встретили Сяо Лин, которая приняла их, дала им еду и напитки, так что им больше не
нужно было беспокоиться о том дне, когда они умрут с голоду.

Дедушка тоже был очень добр к ней после того, как появился здесь. Он говорил ей много
ободряющих слов, а также учил ее распознавать лекарственные травы.

В этот период времени она действительно была очень счастлива и спокойна.

После такого несчастливого времени она была довольна своей жизнью.

Она вытерла слезы рукавом, стиснула зубы и последовала за волком.

Она не хотела, чтобы ее дедушка умер. Совсем нет.

В конце концов, старик был стар и, пробежав некоторое расстояние, его шаги замедлились, и
он едва мог поднять ноги.

Но не сейчас. Он хотел выиграть немного времени, чтобы дети могли убежать.

Он стиснул зубы и продолжал бежать так быстро, как только мог. Однако он споткнулся и с
громким стуком упал на землю.



Волк, который гнался за стариком, взревел и бросился на него.

Старик повернул голову, чтобы посмотреть на приближающегося волка и медленно закрыл
глаза. Сегодня он будет похоронен под челюстями волка.

Надеюсь, с детьми все в порядке.

В этот момент на волка набросилось маленькое тельце. Прежде чем он успел среагировать, он
услышал сдавленный стон, когда теплая жидкость брызнула ему на лицо.

Когда старик открыл глаза, он увидел бледное, широко раскрытое лицо Ручейка, ее шею
укусил волк.

- Ручеек... - пробормотал он.

Уголок рта девочки приподнялся, как будто она хотела что-то сказать старику. Однако у нее
уже не было времени сказать это, потому что ее голова безжизненно опустилась и замерла.

Старик поднял голову и с горечью воскликнул:

- Ах, Ручеек! Почему она была такой глупой? Не для того ли он все сделал, чтобы позволить ей
сбежать? Почему ты вернулась? Я собирался сражаться за тебя до смерти.

Глядя на волка перед собой, старик коснулся камня сбоку и ударил им волка в глаз.

Этот камень был очень острым и он подбил один из глаз волка. Волк взвыл от боли, отпустил
шею и открыл пасть, готовый укусить старика.

Глаза старика выпучились, как будто он не боялся смерти и он бросил все, что старик успел
поднять с земли на пасть волка.

Однако это не помешало волку броситься на старика. Старик посмотрел на волчью пасть перед
собой. На его лице появилась улыбка облегчения, но его руки крепко держали руки Ручейка,
которые постепенно остывали.

На пути к Желтым источникам, когда он будет сопровождать Ручеек, она больше не будет
одинокой.

Лю Чжимо примчался практически вовремя с одиннадцатым братом, когда увидел эту
трагическую картину. Он громко крикнул:

- Дедушка...

Со свистом скрытое оружие 11-го брата немедленно опустилось на голову волка и он тоже
бросился вперед.

Волк не укусил старика, он не успел. Его пасть открылась так широко, что слюна даже капнула
старику на лицо.

От вони старика чуть не стошнило.

Он повернул голову и оттолкнул волчью пасть. С громким стуком волк упал на землю.

Старик на мгновение остолбенел. Этот …



Он оглянулся и увидел, что в голове волка находилось топорище. Это было то скрытое оружие,
которое убило волка.

- Дедушка... Лю Чжимо подбежал и когда он увидел маленький Ручеек в руках старика, он
остановился:

- Маленький ручеек, она...

Глаза старика покраснели и слезы покатились из уголков его глаз:

- Ее до смерти загрыз волк, чтобы спасти меня. Он опустил голову, чтобы посмотреть на
ребенка, который лежал рядом с ним и его слезы потекли еще быстрее. Он протянул руку,
чтобы осторожно закрыть глаза Ручейку, но обнаружил, что не может их закрыть. Он
захлебнулся рыданиями и сказал:

- Чжимо, тебе не нужно беспокоиться о Реке, я буду относиться к нему как к собственному
внуку. Сказав это, он протянул руку, чтобы закрыть глаза.

Лю Чжимо сжал кулак и, превозмогая боль в сердце, протянул руку, чтобы помочь старику
подняться:

- А где остальные? Его сердце учащенно билось. Он боялся, что другие дети тоже будут …
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